kÞf†³¶„¬^Í‰× HêO_È=ò 11= J^¥¼†Ç°=ò
†³°‚¬ìÙ"Œ#°ãÀ„q°Oz P†Ç°#H›@“_È#° ïQáHù#=…ÿ#°
1 Hê|\÷“ h=ô h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#° ãÀ„q°Oz P†Ç°# qkOz#"Œ\÷x J#°‹¬iOz P†Ç°# H›@“_È#° q^Î°#° P[ý#°
ZÁ„¬C_È° ïQáHù#=…ÿ#°. 2 h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ KÍ‹²# tH›Æ#° P†Ç°# =°‚²ì=°#° P†Ç°# ƒì‚¬•|=ò#° P†Ç°# KŒ„²# KÍux
3 SQ®°„¬ôë…Õ SQ®°„¬ôë~Œ*ÿá# „¦¬~Ëä›½#° J`Çx ‹¬=°‹¬ë ^Í‰×=ò#ä›½#° P†Ç°# KÍ‹²# ‹¬¶KÇ#ãH÷†Ç°#° Hê~¡¼=ò#° 4 P†Ç°# SQ®°„¬ôë
^ÎO_È°#ä›½#° ^¥x Q®°]=òä›½#° ~¡^ŠÎ=òä›½#° KÍ‹²# ^¥xx, "Œ~¡° q°=òà#° `Ç~¡°=òKÇ°O_ÈQê P†Ç°# Z]‹¬=òã^Î [=ò#°
"Œiq¶^Î ã„¬=‚²ìO„¬*è‹²# ^¥xx 5 †³°‚¬ìÙ"Œ <Í\÷=~¡ä›½ "Œix #tO„¬*è‹²#sux, q¶~¡° P ‹¬Ö=ò#ä›½ =KÇ°ó=~¡ä½› Z_¨i…Õ
q¶Hù~¡ä›½ KÍ‹²# ^¥xx †³°‚¬ìÙ"Œ <Í\÷=~¡ä›½ "Œix #tO„¬*è‹²#sux, q¶~¡° D ‹¬Ö=ò#ä›½ =KÇ°ó=~¡ä›½ Z_¨i…Õ q¶Hù~¡ä½›
KÍ‹²#^¥xx 6 ~¡¶ƒèh†Çò_³á# Ue†Ç¶|° ä›½=¶~¡°…ÿá# ^¥`Œ#° Jc~Œ=òä›½ KÍ‹²# „¬xx, ƒ’¶q° <Ë~¡° `³iz "Œix "Œi WO_È#Á °
Q®°_¨~¡=ò#° "Œi †³ò^Îí#°#ß ‹¬=°‹¬ë r=~Œ‹¬°#° Wã‰§†Í°b†ÇòO^Îi =°^Î¼#° ãq°Oy"Í‹²# sux, KÇ¶_ÈH›†Çò Z~¡°Q®H›†òÇ #ß
q¶ ä›½=¶~¡°`Ë <Í#°=¶@…ì_È°@ …è^Îx <Í_È° `³e‹²Hù#°_.7†³°‚¬ìÙ"Œ KÍ‹²# P Qù„¬æ Hê~¡¼=°O`Ç†Çò q¶ H›#°ß…è KÇ¶z#q Q®^¥.

Deuteronomy 11:

The great work God wrought for Israel. 11:1 Therefore thou shalt love the
LORD thy God, and keep his charge, and his statutes, and his judgments, and his commandments, alway. 11:2 And know ye this
day: for I speak not with your children which have not known, and which have not seen the chastisement of the LORD your God,
his greatness, his mighty hand, and his stretched out arm, 11:3 And his miracles, and his acts, which he did in the midst of Egypt
unto Pharaoh the king of Egypt, and unto all his land; 11:4 And what he did unto the army of Egypt, unto their horses, and to
their chariots; how he made the water of the Red sea to overflow them as they pursued after you, and how the LORD hath
destroyed them unto this day; 11:5 And what he did unto you in the wilderness, until ye came into this place; 11:6 And what he
did unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben: how the earth opened her mouth, and swallowed them up, and
their households, and their tents, and all the substance that was in their possession, in the midst of all Israel: 11:7 But your eyes
have seen all the great acts of the LORD which he did.

n”"³#° ‰§„¬=ò°
8 q¶~¡° |=ò Q®ey ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°@ïHá #k^¥\÷ "³ˆ×ÃÁKÇ°#ß¥ ^Í‰×=°O^Î° ã„¬"ÍtOz ^¥x ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°#@°Á#°
9 †³°‚¬ìÙ"Œ "ŒiH÷x "Œi ‹¬O`Œ#=ò#ä›½#° ^Î†Ç°KÍÌ‹^Î#x q¶ „²`Ç~¡°`Ë ã„¬=¶}=ò KÍ‹²# ^Í‰×=ò#, J#Qê ‡÷° `Í<³°
ã„¬=‚²ìOKÇ° ^Í‰×=ò# q¶~¡° n~ŒÉ†Çò+¬àO`Ç°Q®°#@°Á#° <Í#° D k#=ò# q¶Hê*ìý„²OKÇ° P[ý#xß\÷x q¶~¡° ïQáHù#=…ÿ#°.
10 q¶~¡° ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#ƒÕ=ô ^Í‰×=ò q¶~¡° |†Ç°°^Íi =zó# SQ®°„¬ôë^Í‰×=ò =O\÷k Hê^Î°. JH›ø_È h=ô q`Çë#=ò° quë
ä›~¡`Ë@ä›½ h~¡° H›\÷“#@°Á h Hêˆ×Á`Ë h KÍä›½ h~¡° H›\÷“ux. 11 q¶~¡° #k ^¥\÷ ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°@ä›½ "³ˆ×ÃÁK°Ç #ß ^Í‰=× ò
HùO_È° …Õ†Ç°° Q® ^Í‰×=ò. 12 Jk PHê‰×=~¡Â[=ò ã`ŒQ®°#°. Jk h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ H›Æ¼Ì„@°“ ^Í‰×=ò. h ^Í=ô_³#á
†³°‚¬ìÙ"Œ H›#°ß° ‹¬O=`Çā~Œk "³ò^Î°Hùx ‹¬O=`Çā~ŒO`Ç=ò =~¡ä›½ ZÁ„¬C_È° ^¥xq¶^Î LO_È°#°. 13 Hê|\÷“ q¶ „¬î~¡‚â ì¬ $^Î†°Ç
=ò`Ë#° q¶ „¬î~Œâ`Çà`Ë#° ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#° ãÀ„q°Oz P†Ç°##° À‹qO„¬=…ÿ#x <Í_È° <Í#° q¶H÷KÇ°ó P[ý#° q¶~¡° *ìãQ®`QëÇ ê
qx#†³°_È 14 q¶ ^Í‰×=ò#ä›½ =~¡Â=ò, J#Qê `ùH›i"Œ##° H›_È=i"Œ##° ^¥x ^¥x Hê=ò# ä›½i„²OK³^Î#°. JO^Î°=#
h=ô h ^¥#¼=ò#° h ã^¥HÆê~¡‹¬=ò#° h #¶<³#° ä›~¡°óHùO^Î°=ô. 15 =°i†Çò h=ô ux `Ç$„²ë‡ÚO^Î°#@°Á h „¬‰Ã× =Hù~¡ä½›
h KÍ†Ç°O^Î° Q®_Û "³òe„²OK³^Î#°. 16 q¶ ‚¬ì$^Î†Ç°=ò =¶†Ç°…Õ zH÷ø ã`Ë=q_z ~ò`Ç~¡ ^Í=`Ç#° „¬îlOz "Œ\÷H÷
#=°‹¬øiO„¬ä›½O_È q¶~¡° *ìãQ®`Çë„¬_È°_. 17 …èx †³°_È †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ q¶^Î HË„¬„¬_ PHê‰×=ò#° =ü‹²"Í†Çò#° J„¬C_È° "Œ#
ä›½i†Ç°^Î°, ƒ’¶q°„¬O_È^Î°, †³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷KÇ°óKÇ°#ß P =°Oz^Í‰×=ò# LO_Èä›½O_È q¶~¡° jã„¦¬°=òQê #tOK³^Î~¡°.
Promises and threatenings. 11:8 Therefore shall ye keep all the commandments which I command you this day, that ye
may be strong, and go in and possess the land, whither ye go to possess it; 11:9 And that ye may prolong your days in the land,
which the LORD sware unto your fathers to give unto them and to their seed, a land that floweth with milk and honey. 11:10 For
the land, whither thou goest in to possess it, is not as the land of Egypt, from whence ye came out, where thou sowedst thy seed,
and wateredst it with thy foot, as a garden of herbs: 11:11 But the land, whither ye go to possess it, is a land of hills and valleys,
and drinketh water of the rain of heaven: 11:12 A land which the LORD thy God careth for: the eyes of the LORD thy God are
always upon it, from the beginning of the year even unto the end of the year. 11:13 And it shall come to pass, if ye shall hearken
diligently unto my commandments which I command you this day, to love the LORD your God, and to serve him with all your

heart and with all your soul, 11:14 That I will give you the rain of your land in his due season, the first rain and the latter rain,
that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. 11:15 And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou
mayest eat and be full. 11:16 Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and ye turn aside, and serve other gods,
and worship them; 11:17 And then the LORD’S wrath be kindled against you, and he shut up the heaven, that there be no rain,
and that the land yield not her fruit; and lest ye perish quickly from off the good land which the LORD giveth you.

D <Œ =¶@#° q¶ ‚¬ì$^Î†Ç°=ò…Õ#° q¶ =°#‹¬°ā…Õ#° LOKÇ°Hù#=…ÿ#°.
18 Hê|\÷“ q¶~¡° D <Œ =¶@#° q¶ ‚¬ì$^Î†Ç°=ò…Õ#° q¶ =°#‹¬°ā…Õ#° LOKÇ°Hùx "Œ\÷x q¶ KÍ`Ç°q¶^Î ‹¬¶KÇ#°Qê
H›@°“Hù#=…ÿ#°. Jq q¶ H›#°ß #_È°=° ƒì‹²H›=ò°Qê LO_È=…ÿ#°.19 h=ô h~òO@ ä›~¡°óO_È°#„¬C_È° ã`Ë=#° #_È°KÇ°#„¬C_È°
„¬O_È°Hù#°#„¬C_È° …èKÇ°#„¬C_È° "Œ\÷x Q®¶ió =¶\…ì_È°KÇ° "Œ\÷x q¶ „²Áä›½ <Íiæ 20 h ~òO\÷ ^¥Þ~¡|O^Î=ò q¶^Î#° h
Q®=ô#° q¶^Î#° "Œ\÷x ã"Œ†Ç°=…ÿ#°. 21 P…ìQ®° KÍ‹²# †³°_È †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ „²`Ç~¡°H÷K³ó^Î#x ã„¬=¶}=ò KÍ‹²# ^Í‰×=ò#
q¶ k#=ò°#° q¶ ‹¬O`Çu"Œi k#=ò#° ƒ’¶q°H÷ Ì„áQê PHê‰×=ò x°KÇ°#O`ÇHê=ò q‹¬ëiOKÇ°#°. 22 q¶~¡° q¶ ^Í=ô_³#á
†³°‚¬ìÙ"Œ#° ãÀ„q°Oz, P†Ç°# =¶~¡¾=òxß\÷…Õ#° #_È°KÇ°KÇ°, P†Ç°##° ‚¬ì`Ç°ëHùx, q¶~¡° KÍ†Ç°=…ÿ#x <Í#° q¶Hê*ìý„²OKÇ°
D P[ýxß\÷x J#°‹¬iOz *ìãQ®`ÇëQê #_È°KÇ°Hù#=…ÿ#°. 23 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ †³°^Î°@#°O_ D ‹¬=°‹¬ë [#=ò#°
"³ˆ×ÁQù@°“#° q¶~¡° q¶H›O>è |e+¬µ»…ÿá# Qù„¬æ [#=ò ^Í‰×=ò#° ª÷Þn#„¬~¡KÇ°HùO^Î°~¡°. 24 q¶~¡° J_È°Q®°Ì„@°“ ã„¬u‹¬Ö =ò
q¶k JQ®°#° J~¡}¼=ò "³ò^Î°Hùx …ÿƒì<Ë#°=~¡ä›½#° †Çüã„¦¬\©‹¬°#k "³ò^Î°Hùx „¬_È=°\÷ ‹¬=òã^Î=ò =~¡ä›½#° q¶ ‹¬i‚¬ì^Î°í
"Œ¼„²OKÇ°#°. 25 U =°#°+¬µ¼_È°#° q¶ †³°^Î°@ x°=_È°. `Œ#° q¶`Ë K³„²æ#@°Á q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q°~¡° J_È°Q®°Ì„@°“
^Í‰×=°O`Ç\÷q¶^Î q¶ ƒÿ^Î°~¡° q¶ ƒ’†Ç°=ò „¬ô\÷“OKÇ°#°.]
Careful study of God's word requisite.

11:18 Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your
soul, and bind them for a sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 11:19 And ye shall teach them
your children, speaking of them when thou sittest in thine house, and when thou walkest by the way, when thou liest down, and
when thou risest up. 11:20 And thou shalt write them upon the door posts of thine house, and upon thy gates: 11:21 That your
days may be multiplied, and the days of your children, in the land which the LORD sware unto your fathers to give them, as the
days of heaven upon the earth. 11:22 For if ye shall diligently keep all these commandments which I command you, to do them,
to love the LORD your God, to walk in all his ways, and to cleave unto him; 11:23 Then will the LORD drive out all these
nations from before you, and ye shall possess greater nations and mightier than yourselves. 11:24 Every place whereon the soles
of your feet shall tread shall be yours: from the wilderness and Lebanon, from the river, the river Euphrates, even unto the
uttermost sea shall your coast be. 11:25 There shall no man be able to stand before you: for the LORD your God shall lay the fear
of you and the dread of you upon all the land that ye shall tread upon, as he hath said unto you.

n"³#, ‰§„¬=ò †³°^Î°@
26 KÇ¶_È°_ <Í_È° <Í#° q¶ †³°^Î°@ n"³##° ‰§„¬=ò#° Ì„@°“KÇ°<Œß#°. 27 <Í_È° <Í#° q°Hê*ìý„²OKÇ° q¶ ^Í=ô_³#á
†³°‚¬ìÙ"Œ P[ý#° q¶~¡° qx#†³°_È n"³#†Çò, q¶~¡° q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ P[ý#° q#H› 28 <Í_È° <Í#° q°Hê*ìý„²OKÇ°
=¶~¡¾=ò#° q_z q¶ï~~¡°Q®x ~ò`Ç~¡ ^Í=`Ç#° J#°‹¬iOz# †³°_È ‰§„¬=ò#° q¶ä›½ H›°Q®°#°. 29 Hê|\÷“ h=ô ª÷Þn#„¬~K¡ °Ç
Hù#ƒÕ=ô ^Í‰×=ò# h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ x#°ß KÍió# `Ç~¡°"Œ`Ç ïQir=°#° HùO_Èq¶^Î P n"³#=KÇ#=ò#°, Uƒì° HùO_Èq¶^Î
P ‰§„¬=KÇ#=ò#° ã„¬H›\÷O„¬=…ÿ#°. 30 Jq †³ò~Œí#° J^Îíix ‹¬¶~¡°¼_È° J‹¬ëq°OKÇ° =¶~¡¾=ò "³#°H› "³¶ö~…Õx ‹²O^¶Î ~¡
=$H›Æ=òä›½ ^¥„¬ô# y…ì¾°#ä›½ Z^Î°~¡°Qê#°ß J~Œƒì…Õ x=‹²OKÇ° H›<Œh†Çò ^Í‰×=°O^Î°#ßq Q®^¥.31 q¶~¡° KÍi q¶ ^Í=ô_³#á
†³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷KÇ°óKÇ°#ß ^Í‰×=ò#° ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°@ä›½ D †³ò~Œí#°#° ^¥@ƒÕ=ôKÇ°<Œß~¡°. q¶~¡°^¥x ª÷Þn#„¬~¡K°Ç Hùx ^¥x…Õ
x=‹²OK³^Î~¡°.32 J„¬C_È° <Í_È° <Í#° q¶ä›½ x†Ç°q°OKÇ°KÇ°#ß H›@“_Èxß\÷x q^Î°xß\÷x q¶~¡° J#°‹¬iOz ïQáHù#=…ÿ#°.
The blessings and the curse set forth.

11:26 Behold, I set before you this day a blessing and a curse; 11:27 A
blessing, if ye obey the commandments of the LORD your God, which I command you this day: 11:28 And a curse, if ye will not
obey the commandments of the LORD your God, but turn aside out of the way which I command you this day, to go after other
gods, which ye have not known. 11:29 And it shall come to pass, when the LORD thy God hath brought thee in unto the land
whither thou goest to possess it, that thou shalt put the blessing upon mount Gerizim, and the curse upon mount Ebal. 11:30 Are
they not on the other side Jordan, by the way where the sun goeth down, in the land of the Canaanites, which dwell in the
champaign over against Gilgal, beside the plains of Moreh? 11:31 For ye shall pass over Jordan to go in to possess the land which
the LORD your God giveth you, and ye shall possess it, and dwell therein. 11:32 And ye shall observe to do all the statutes and
judgments which I set before you this day.

